
温泉営業のご案内について 

 

平素より当ホテルをご愛顧いただき、誠にありがとうございます。 

当館では、平成四年に温泉を掘削して以来、鷲羽山吹上温泉として、⾧年多くのお客

様にご愛顧いただいてまいりました。心より厚く御礼申し上げます。 

さて、昨年末から地質変化などの諸条件により源泉の水量が減少し、営業に見合うだ

けの安定的な温泉の確保が困難になってまいりました。温泉掘削専門業者にも相談いた

しましたが、もともと当館の立地場所は温泉が出にくい場所にあり、新たな掘削を行っ

ても温泉の確保は困難ではないかとの見解でございました。 

つきましては、誠に残念ではありますが、温泉としての営業は本年 8 月末日をもって

終了し、同年 9 月からは、あらゆる可能性を模索しながら暫定的に、業務協力いただい

ております株式会社山田養蜂場様の商品を活用した 「はちみつパール風呂」として営業

していく予定でございます。 

皆様におかれましては、何卒ご賢察の上ご理解賜りまして、引き続きご愛顧いただき

ますよう伏してお願い申し上げます。 

 

令和 8 年 7 月 27 日 

WASHU BLUE RESORT 風籠 

総支配人 田中 善幸 

 



Notice Regarding Hot Spring Operations 

Thank you very much for your continued patronage of our hotel. 

Since the hot spring was first drilled in 1992, we have proudly operated as Washuzan 
Fukiage Onsen, and we are deeply grateful for the many years of loyal support and 
patronage from our valued guests. 

However, since the end of last year, changes in geological conditions and other factors 
have resulted in a significant decrease in the flow of our hot spring source. As a result, it 
has become increasingly difficult to secure a stable supply of hot spring water sufficient 
to support our operations. 

We consulted with a specialist company in hot spring drilling, and they advised us that 
our hotel's location is, by nature, an area where hot springs are difficult to obtain. From 
their assessment we came to know that, even if a new drilling project were undertaken, 
there would be no assurance of successfully securing a new hot spring source. 
Accordingly, it is with great regret that we announce that operations of our natural hot 
spring will come to an end at the end of August this year. 

Beginning in September, while we continue to explore every possible option for the 
future, we plan to operate on a provisional basis by offering a "Honey Pearl Bath," 
featuring products provided through the generous cooperation of Yamada Bee 
Company, Inc.

We sincerely ask for your kind understanding of these unavoidable circumstances and 
humbly request your continued patronage and support. 

We thank you once again for your understanding and look forward to welcoming you in 
the future.


